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常春藤解析英語生 英活 語

Give  It  a  Try  
嘗嘗看

Customer： Excuse  me,  what  are  you  selling?  I  haven’t  seen  this  before.  
顧客︰ 不好意思，請問你賣的是什麼？我以前都沒看過。  

Vendor： It’s  a  snack  from  India.  I  fill  this  special  bread  with  meat,  
vegetables,  and  sauce.  

小販︰ 這是印度小吃。這個特製麵包裡夾有肉、蔬菜和醬料。  

Customer： Is  it  very  spicy?  
顧客︰ 這很辣嗎？  

Vendor： You  can  decide  whether  you’d  like  me  to  add  spicy  sauce  or  
not.  

小販︰ 您可以選擇醬料要不要辣。  

Customer： Sounds  delicious.  I’ll  take  two  with  spicy  sauce.  
顧客︰ 聽起來很好吃耶。我要兩份加辣。  

■對話

歡迎讀者來函交流，活力副刊部落格：http://www.sinchew-­i.com/sinchewplus/

“句”＂細靡遺 
It’s  a  snack   from   India.   I   fill   this  special  
bread  with  meat,  vegetables,  and  sauce.  這
是印度小吃。這個特製麵包裡夾有肉、蔬菜和

醬料。

台灣小吃國際出名，以下就為您整理介紹在

台灣常見的小吃：

．stinky  tofu  n.  臭豆腐

．Taiwanese  meatball  n.  肉圓

．Taiwanese  sausage  n.  台式香腸

．Taiwanese  crepe  n.  潤餅

．scallion  pancake  n.  蔥油餅

例：It’s  a  pan-­fried   flour  pancake  with  many  
thin   layers  made  with  scallions.（這是一種油

煎的千層青蔥麵粉餅。）

．tempura  n.  甜不辣

例：Taiwanese  tempura  is  made  from  fish  paste.  
It’s  soft  but  chewy  and  served  with  sweet  and  
spicy  sauce.（台灣的甜不辣是用魚漿製成。

口感柔軟中帶嚼勁，通常搭配甜辣醬。）  

字字珠璣 

give...a  try=  give...a  shot  試一下……

例：You  should  give  the  fried  durian  a  try.  It  is  
not  as  bad  as  you  think.（你應該試試炸榴槤。

它沒有你想像中的糟。）

sauce  n.  醬汁╱調味料

以下為您介紹常見的調味料：
chili  n.（墨西哥）辣椒醬
pepper  n.  胡椒
vinegar  n.  醋
soy  sauce  n.  醬油

add  vt.  加入╱添加

add  A  to  B    把A加入B中

不久以前，鳳凰衛視中文台的知名節目主持人楊錦麟來馬，主持馬來西亞華團為

四川地震災民發起的籌款晚會。有朋自遠方來，不亦樂乎，餐敘一頓自是不可免的。

席間我們聊了許多，話題不曉得怎麼一轉，就移到了丘啟楓身上。 

想想認識丘啟楓也還真有好長的一段日子，確切時間倒是想不起來，大抵也就在

80年間，他剛加入新加坡《聯合報》的時候。後來他是《聯合報》駐北京記者，我每

次到北京都會找他，隨便在甚麼館子坐坐聊聊。我們的友情，就是這樣培養起來的。 

不管楊錦麟或我，大概報界認識丘啟楓的，談起他時都會認可他是重情重義的

人。就是那種很有“江湖義氣”＂的豪情胸襟，極富正義感的。 

我記憶最深刻的，當數星洲日報“落難”＂時。21世紀初，星洲日報無意中被捲入

報界糾紛，一時間風起云涌、山河變色；星洲日報面對蓄意的挑撥、惡意的重傷，一

時間如啞子吃黃連般，百口莫辯。在網站上圍攻星洲日報的人越來越多，時任《亞洲

周刊》副總編輯的丘啟楓很替我們叫屈，二話不說主動飛來馬來西亞。 

社長張曉卿向來為人低調，面對攻擊與誣蔑，也不願多言，就只默默承受。丘啟

楓向社長分析，遊說他接受專訪，出面澄清。幾番努力，終於獲得了成果，社長接受

了丘啟楓的建議，專訪稿後來刊登在《亞洲周刊》，起了一定的作用。 

不久後，丘啟楓又趁假期空檔，再次來馬，也不特別為了甚麼，就給我們這一群

在星洲日報的老朋友加油打氣。他說過的話裡，有那麼兩句特別叫我印象深刻：“鬥

志不鬥氣”＂¸﹐“莫生氣，要爭氣”＂。無可否認，這兩句話在那兵荒馬亂的時節，給了

我們相當的提醒作用。在我們面對無理的指摘、撒野式的挑釁時，這番話扮演着讓我

們冷靜沉著的角色，激勵着我們自立自強、勇往直前。 

四年前，我向他邀稿，請他為《星洲日報》逢星期日出版的＜星洲廣場＞寫專

欄。那是一片知性的園地，是一個滿佈思維激蕩的空間。這些年來，我發現新聞工作

給了他很好的訓練，他的新聞觸覺敏銳且深刻；加上他的“多重”＂國民身份，他在文

化衝擊上，以及政治意識的流變，都有很深刻的體認與觀點。 

他的文字很樸實，名副其實的文如其人。而且從文章中，不難看見他的性

情，那麼真實的、毫不矯作的，鋪排在字里行間。讀他的文字，腦海裡總浮

現兩個字：認真。很認真的吸收資料、平日無時無刻不在認真的學習、認

真的思索問題，乃至認真的書寫。我老錯覺，他的文字並不是從鍵盤上敲

出來的，而是一筆一劃刻寫完成的。 

是的，刻寫，仿佛每一字每一句，都為着成就他的生命。這話，待你

讀完本書，應當也就明白了。 

蕭依釗（星洲媒體集團副董事總經理兼總編輯）

第10屆       國際中文書展

2008年11月14日至11月23日
  綠野休閒城．馬來西亞綠野國際會展中心盛大舉行

綠野展覽管理•‧   聯辦

第10屆      國際中文書展
綠野展覽管理•‧        聯辦

國際資深新聞從業員丘啟楓 主講

真相與謊言之間
■2008年11月15日(星期六)︱7.30PM︱八打靈再也星洲日報總社禮堂

一個記者能走多遠？
■11月16日(星期日)︱5.30PM︱綠野國際會展中心輝煌廳
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寶刀未老的丘啟楓(後排左三) 今
年7月16日陪同11個國家的攝影記
者訪問汶萊東陲的淡波浪縣¸﹐自
己也軋一腳。

The Brunei Times提供圖片

1999年丘啟楓在雅加達總統府專
訪前總統瓦希德。

亞洲週刊提供圖片

1998年丘啟楓在曼谷湄南河畔專
訪馬共總書記陳平。

亞洲週刊提供圖片

丘啟楓
2008年最新作品。

美術編輯：劉詩亭 星洲日報活動 13星期三◆2 0 0 8年1 1月5日

20081105SFK13.indd 2008/11/03, 下午 02:133


